
2024년 11월

종업원주식소유제도

(“ESOP”) 업데이트



|© 2024 Grant Thornton (Vietnam) Limited. All rights reserved.

Grant Thornton Vietnam은 이번 뉴스레터를 통해 간접 해외투자를 규제하는

23/2024/TT-NHNN 호 시행규칙 (2024년 8월 12일부터 시행)에서 특히 해외 발행

ESOP와 관련된 주요 사항을 업데이트하고자 합니다.
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시행원칙

해외 발행 ESOP는 반드시

해당 계획을 시행하는

조직을 통해서만 시행

가능.

배당금 및 기타 합법적

수익으로 얻어진 외화는 ESOP 

실행을 위한 별도의 계좌를

통해 이체해야 함.

외환관리, 소득세 의무 및

기타 법적 요구 사항 준수

필수.
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배당금 및 기타 합법적 수익으로 획득한

외화를 규정에 따라 수령 가능.

외국 조직에서 규정한 조건에 따라

ESOP에 참여하며, 베트남 법률을

준수해야 함.

베트남 국적 직원들의 권리
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ESOP 시행 대상 확대

해외 발행 ESOP를 시행하는 조직의 주기적 보고 내용 변경

해외 발행 ESOP 시행 전에 베트남 중앙은행(State Bank of 
Vietnam)으로부터 등록 확인 요구 삭제

베트남 직원의 주식 매입 및 외화 사용과 관련된 특정 권리 삭
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현금 유출이 발생하지 않는 기타 형태의 해외 발행 보너스 주식
추가03

02

시행규칙10/2016/TT-NHNN 대비 주요 변경 사항
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해외 발행 ESOP 주식을 수령한 직원의 의무

해외 발행 ESOP를 통해 주식 보너스를 수령한 직원은 다음과 같은 소득에 대해 개인소득세(PIT)를
신고해야 합니다:

부여된주식에서
발생하는급여및
임금소득

주식 양도로 인한 소득

자본투자로인한

소득
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해외 발행 ESOP로 인해

발생하는 세금 의무 관련

자문 서비스

시행 기업의 ESOP 실적에 대한

베트남 중앙은행 통계 보고 지원

ESOP 관련 소득의 PIT 

신고 및 납부 지원

기타관련자문
서비스

02

01 03
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GT 회계법인의제공서비스
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Dang Hai Ha My

Tax Director

D +84 28 3910 9241

E my.dang@vn.gt.com

Contact
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Hoang Khoi

National Head of Tax Services

D +84 24 3850 1618

E khoi.hoang@vn.gt.com

Head Office in Hanoi

18th Floor, Hoa Binh International Office Building

106 Hoang Quoc Viet Street, Cau Giay District, Hanoi, Vietnam

T + 84 24 3850 1686

F + 84 24 3850 1688

Ho Chi Minh City Office

14th Floor, Pearl Plaza, 561A Dien Bien Phu Street

Binh Thanh District, Ho Chi Minh City, Vietnam

T + 84 28 3910 9100

F + 84 28 3910 9101

Valerie – Teo Liang Tuan

Tax Partner

D +84 28 3910 9235

E  Valerie.teo@vn.gt.com

Nguyen Thu Phuong

Tax Director

D +84 28 3910 9237

E thuphuong.nguyen@vn.gt.comvn.gt.co
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Lac Boi Tho

Tax Director

D +84 28 3910 9240

E tho.lac@vn.gt.com

Bui Kim Ngan

Tax Director

D +84 24 3850 1716

E ngan.bui@vn.gt.com@vn.gt.com

Please study the newly issued regulations and review the internal compliance procedures in order to comply with the regulations on customs tax as well as reduce errors in the process 

of filing and preparing documents that could lead to additional tax obligations or administrative penalty.

Please contact the experts of Grant Thornton Vietnam for in-depth advice if you have any inquiries during the implementation of tax and customs compliance.

Please visit our Tax Hub to view more information

grantthornton.com.vn

Hoang Viet Dung

Tax and Customs Director

D +84 24 3850 1687

E dung.hoang@vn.gt.com 

Do Vu Bao Khanh

Tax and Transfer Pricing Director

D +84 28 3910 9277

E khanh.do@vn.gt.comm
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